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I. INTRODUCCIÓN 
 
1. El Ms. árabe 884 de El Escorial 
El manuscrito árabe 884 de la Biblioteca del Real Monasterio 
de El Escorial1 (Casiri DCCCLXXIX2) presenta las siguientes 
características: 163 folios, acéfalo, escritura magrebí, distinta 
mano, parcialmente vocalizada, doble paginación, 16 líneas por 
página, epígrafes y encabezamientos destacados en letra más 
grande negra y roja, 140x185mm de dimensión, buena conser-
vación en general; desde el punto de vista lingüístico se apre-
cia, en general, un alto conocimiento gramatical con correctas 
construcciones morfológicas y sintácticas; diferentes copistas, 
y fecha de terminación de la copia, cuando se indican estos 
datos, según el libro en ciernes3. 
                                                             
1 Hartwig Derenbourg, Les manuscrits arabes de l´Escurial, Tomo II, 
fasc.2, revisado por Henri Paul Joseph Renaud, Paris, 1941, pp.94-97. 
2 Michaelis Casiri. Bibliotheca Arabico-Hispana Escurialensis, 
Vol.I,Matriti, 1760, pp.298-299. 
3 El códice contiene en sus folios nueve tratados de medicina medieval de 
longitud desigual; siete de ellos son obra del célebre polígrafo cordobés Ibn 
Rušd (Averroes) (1126-1198), el octavo fue escrito por su hijo, Ab� 
Mu�ammad ‘Abd All�h ibn Rušd, y el noveno, al que pertenece el discurso 
de urología estudiado en el presente libro, es de dudosa autoría. Asimismo, 
en él encontramos cinco escritos más, dos de filosofía redactados por Ave-
rroes y su hijo, y tres que incluyen la lista de las obras de Al-F�r�b�, Ave-
rroes y Avicena. Cf. Luisa María Arvide, “Introduction to Discourse on 
Fever of Averroes”, American Journal of History and Culture, 1:6, 2018. 
DOI:10.28933/ajhc-2018-05-1501; Luisa María Arvide, “Los tratados de 
medicina medieval contenidos en el Ms.árabe 884 de la Biblioteca de El 
Escorial”, Arqueología, historia y viajes sobre el mundo medieval, 67, 
2018, 39-45. 
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El manuscrito contiene en los folios 86rº-163rº un compen-
dio incompleto, pues falta su comienzo al ser acéfala esta parte 
del códice, de breves tratados, expuestos sin cortes ni interrup-
ción, sobre aspectos relativos a diversas áreas y especialidades 
de la medicina, tales como la urología, la geriatría, la oncolo-
gía, la patología, la fisiología, la epidemiología, etc. y en los 
que se abordan cuestiones específicas, como por ejemplo, entre 
otras, los distintos tipos de enfermedades y medicamentos, la 
higiene, la orina y las diferentes clases de fiebres. Esta obra 
miscelánea, que hasta la fecha no ha sido estudiada ni traducida 
a ninguna lengua europea en su totalidad4, está estructurada en 
forma de preguntas y respuestas, método usual en algunos tipos 
de manuales medievales. 

Esta parte del códice escurialense (fº-86-163rº), que encierra 
esta miscelánea de breves tratados y discursos, posee las mis-
mas características apuntadas con anterioridad, con algunas 
particularidades específicas como: estado de conservación bue-
na, en general, excepto en algunos folios que, por restauración 
y arreglo de rotos, no se pueden leer algunas palabras y frases; 
distinta mano que el resto de los folios del manuscrito; y sin 
fecha de la terminación de la copia ni nombre del copista, entre 
otras peculiaridades. 

En cuanto a la autoría de la obra, ni en su comienzo que fal-
ta ni en su final aparece el nombre del escritor, por lo tanto, 

                                                             
4 Existe dos estudios parciales realizados por mí. El primero contiene la 
edición del texto árabe y la traducción al inglés de los folios 136rº, 136vº y 
137rº del manuscrito que incluyen el discurso relativo a la geriatría: Luisa 
María Arvide, “Definition of Old Age in Arabic Medicine According to 
Medieval Scientific Knowledge”, SciFed Journal of Geriatrics and Pallia-
tive Care,  1:2,  2018.  El  segundo  presenta  la  edición  del  texto  árabe  y  la  
traducción al español de los folios153rº, 153vº y 154rº, que se refieren al 
campo de la oncología: Luisa María Arvide, “Cuestiones médicas sobre los 
tumores contenidas en el Ms.árabe 884 de la Biblioteca de El Escorial”, 
Cuadernos Medievales, 24, 2018, 55-60. 
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